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Commissie Europese Integr atie 

iillVIES · 
inz ake de Europese gemeenschappelijke markt en het probleem 
van de sociale harmonisati e (m.n. de z. g . effort spéci al) 

I. Inleiding 

Het vraagstuk van de sociale harmonis atie komt in het 
r apport-Spaak aan de orde in hoofdstuk 11: La correction 

des distorsions et Ie rapprochement des législations (blz. 
60 ti m 66 Franse tekst). Hiermede corresponderen in het 

proje t q'articles, hetwelk is ge baseerd op het rapport-Spaak, 
de artikelen 45 tlm 48. 

Bij dit vraagstuk l a ten zich drie onderdelen ondersche iden: 
1. de z. g'. bijzondere distorsies (distorsions spécifiques); 

2. de ha rmonisatie van de wetgeving in het sociale vlak; 
3. de z.g. "effort spécial:t. 

~. Bijzondere distorsies 
Het kenmerkende van de bijzondere distorsies is - zoals 

in art.45 van het Projet dVarticles duidelijk tot uiting 
komt - dat een bedrijfstak door een wettelijke of adminis

tratieve maatregel bevorderd c.q. benadeeld wordt ten op

zichte van het gemiddelde van de economie, waarin Z1J 1S 

geplaatst, zonder dat hetzelfde in de partnerlanden het ge
val is. Als voorbeelden ·van mogelijke oorzaken van bijzon

dere distorsies noemt het rapport-Spaak: 
a . verschillen in het belastingstelsel; 
b. verschillen in de financieringssystemen van de sociale 

verzekering; 

c. verschillen in de prijsreglementering; 
d. verschillen in arbeidsvoorwaarden, zoals. verhouding man

nen- e n vrouwenlonen, arbeidsduur en betaalde vakantie; 
e. verschillen in credietpolitiek. 

In artikel 46 wordt vervolgens de procedure aangegeven, 
te volgen voor het ongedaan maken van de bijzondere distor
sies. De Europes e commissie wordt opgedragen een onderzoek 
in te stellen naar de bijzondere distorsies en wel t e be
ginnen bij diegenen, die de concurrentie het meest verval-© NA, 2.05.118, Buitenlandse Zaken, Blok 2, 1955-1964 (Nationaal Archief, Den Haag) inv.nr. 18779

http://resources.huygens.knaw.nl/europeseintegratie/doc/S01114
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sen. Zij kan vervolgens voorst ellen doen om deze distorsies 
ongedaan te maken. Bij afwijzing van deze m 'orstellen kan 

de commissie aan de getroffen industrie een "clause de 
s auvega rde" toestaan. 

ad 2. Harmonisatie van de sociale wetgeving 

In het rapport-Spaak wordt gesteld, dat een toenadering 
van de onderscheiden sociale wetgevingen in de deelnemende 

'landen geen absolute voorwaarde voor het functi9neren van 
de gemeenschappelijke markt behoeft te worden geacht, maar 
veelal toch daartoe op gelukkige wijze zal kunnen bijdragen. 
Voor zover verenigbaar met ,de economische situatie der af

zonderlijke landen moet zij daarom worden bevorderd. Voorge

steld wordt de Europe,se commissie ook in dit opzicht het 
recht te verlenen voorstellen te, doen fiqui ,tiennent compte 

de la forme et du moment les plus favorables pour les chan
gements à int roduire" • 

In art.47 van het Projet dVarticles wordt een en ander 

samengevat. Daarbij valt op, dat de gekozen redactie wel 
bijzonder weinig geclausuleerd is. Met § 2 van hoofdstuk 11 

van het rapport-Spaak als achtergrond behoeft deze formule
ring weinig bezwaar te ontmoeten. Maar als zelfstandig ar

tikel beschouwd kan het niet anders dan als bijzonder vaag 

en onduidelijk worden geclassificeerd. Met name van de zin
snede "qui ont une incidence directe sur lVétablissement 
progressif du marché commun ll is niet duidelijk wat de pre
ciese bedoeling is. Aangenomen mag worden, dat deze slaat 

op de onderlinge concurrentieverhoudingen voor zover deze 
?einvloed worden door, bepaalde wettel~maatregelen;' Indien 
dit zo is, verdient het naar de commissie meent aanbeveling 

dit duidelijker te formulerenJi.c. op soci aal terrein 
Deze beide onderdelen, t.w. de bijzondere distorsies en 

de harmonisatie der sociale wetgeving, zijn in de commissie 

niet uitvoerig besproken. Het werd nl. wenselijk geoordeeld 
de aandacht ~n eerste aanleg vooral te concentreren op het 
onder 3 vermelde onderdeel, de z.g. effort spécial, daar 

{' 
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dit, naar bij de conferentie te Brussel is gebleken, een bi jzon
der urgent karakter heeft. De commissie stelt zich voor op kor te 
tennijn op de beide eerste onderdele n nader terug te komen . Daar 
bij zal, wat ' de harmon~satie der sociale wet geving betreft, voor
al ook worden ingegaan op de kwestie van de afgrenzing van natio
nale en internationale wetgeving en regelingen op het sociale ter
rein. In dit verband wenst de commis sie reeds nu de voorlo pige op

merking te plaatsen, dat bij de besprek ingen in Brussel van art . 47 
er van Nederlandse zijde sterk de nadruk op dient te worden gelegd, 

dat een streven naar harmonisatie van sociale wetgevingen geens
zins mag betekenen, dat nu ge poogd moet worden een volledi ge ge

lijkschakeling op dit terrein tot. stand te brengen. In verband 

hiermede verdient het in elk geval aanbeveling in de tekst van 

, art.47 ,uitdrukkelijk op te nemen, dat bij het doen van voorstel

len met betrekk~ng tot. de harmonisatie van sociale wetgevingen 

rekening moet worden gehouden met li la diversité des conditions et 
des traditions ouvrières ou de IVensemble des élements qui consti

tuent une politique de relèvementdu niveau de 'vie de la main-
d Y oeuvre \; . 

11. Effort spécial 

Een principiële afwijking van de opzet van de sociale harmonisa
tie, weergegeven in hoofdstuk 11 van het rapport-Spaak, komt naar 

voren in de slotpa~sage van bedoeldhoofdstuk
1 

die vooral tenge
volge van Franse aandrang is opgenomen. Aldaar wordt gesteld, dat 
de regeringen der partnerlanden zi ch in elk geval, dus ook wanneer 
geen distorsies zouden kunnen worden aangetoond, vanaf het begin 
van de werking van de gemeenschappelijke markt een lIeffort spécial îl 

moeten getroosten met betrekking tot een harmonisatie van (1) de 

beloning van mannen- en vrouwenarbeid, (2) de duur van de werk
week en de overwerkvergoeding, alsmede (3) het aantal betaalde va
kantiedagen. Tegen deze opvatting is van Nederlandse zijde van de 
aanvang af bezwaar gemaakt, omdat zij niet logisch verenigbaar is 
met de voorafgaande inhoud van het rapport-Spaak. De bedoelde 
passage werd niettemin ten tijde van de vaststelling van het 
rapport-Spaak ten slotte ook door Ne-
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derland aanvaard, omdat bij het begrip l1 effort spécial ir niet, 
zoals bij de oorspronkelijke Franse voorstell en gedacht werd 
aan een verplichting en 'e e n t e rmijn, maar aan een procedure 

via de Europese commis-sie .Een en ande r is neerge le gc~ in 2.rt. 48 . 
Op de thans aan de gang zijnde confe rentie te Brussel is 

, evenwel gebleken, dat Frankrijk zich nie t met de aangebrach

te afzwakking wenst te verenigen. Gesteld werd, dat op deze 
wijze ,elke zekerheid ontbreekt, dat inderdaad r esultaten 

zullen worden bereikt. Weliswaar moet de Europese Commissie 
voorstellen doen~maar beslissingen t er zake zijn volg~ns 

het r ap port-Spaak voorbehouden aan de Raa d van Ministers, 
die gedurende de 'eerste vie r j a ren met unanimiteit moet be

sluiten~zodat gedurende deze pe riode elke maatregel door 
één staat zou kunnen warden geblokkeerd. Frankrijk achtte 

het daarom noodzakelijk in het verdrag een concrete ver
plichtiI1g ' op te nemen, dat de drie genoemde punten moeten 
worden ' geharmoniseerd. 

Een en ander resulte erde in de volgende voorstellen -t ,_ t 

en' erst '· <, ntle wijzic int;0n V::-l n (~e~ in hGt vcrllr Dl: op t ènemen 
Article 3 , artike l en: 

ajouter: ' 

d) lVharinonisation des politiques et des régimes sociaux 
conduisant à ·l'élimination des disparités entre les 
Etats membres des charges salariales globales. 

Artiele 48 

LVégalisation des salaires masculins et féminins devra 
être effective à l'expiration d'un délai de deux ans sui
vant l'entrée en vigueur du traité. 

Dans le même délai, les dispositions nécessaires devront 
être prises par les Etats membres afin que soit réalisée, 
avant la fin de la première étape de la période transitoire, 
l'harmonisation: 

- de la durée hebdomadaire du travail au delà de laquelle 
sont versées les majorations pour heures supplémentaires 
et du taux de ces majorations; 

- de l a durée des congés payés. 

Pendant les étapes suivantes l'harmonsation dans le pro
grès des régimes sociaux et des niveaux desalaires de'vra 
être progressivement réalisée de telle facon qu'à la fin de 
la période transitoire les charges salariáles globales 
soient équivalentes dans les Etats membres. 
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Na a r aanleiding van vrage n, welke t e Brussel door ve r
sche idene del ega ties ter oriënt atie zijn ge steld , wer d 'van 
Frans e zijde de volgend e ophe l~e ring verschaft : de bedoe 

ling van het aan a rtikel) toe t e voegen lid d ) is niet zo 
zee r een nauwke urig omschreven ve r pli chting t e f or muler en 

als we l het na t e streven ideaal aan ,t e duiden; met de woor
den ;l charges sal ari al e s globa l es: I ' wordt be do eld het t ot a l e 

nive au van all e lonen en socia l e l a st en t ezamen ; de i n ar
tikel 48 opgenomen ' ha rmonis atie "de l a durée hebdomadai re 
du travail au del à de l aquelle sont versée s l e s ma j or ations 

pour heures supplémenta ires et du t aux de ces 'ma jorations " 

beoogt niet, dat e lde rs de wet te lijke arbe idsduur zou moe 

t en worden ve rkort, maa r uitsluit end, dat over a l va naf he t 
41e uur, evenals dit in Frankrijk het ge va l is, het ove r

werktarief van 25~ wordt toe ge past. 
De vr aag, welke hie r rijst is, of van Nederl ands e zijde 

en met na me door he t Nederl andse be dri jfsle ven akkoord kan 
worden gegaan met het stá ndpunt, da t van Fra ns e zijde me t 
bevrekking tot de ha rmonis atie van arbeidsvoorwaarden en 

be paalde socia le voer zieningen is ingenomen. 

Charges s alariales globales 

De door Frankrijk voorgestelde toevoeging sub d aan art . ) 

en de daarmede corresponderende slot alinea va n het voorge 
stelde artike l 48, waa rin wordt ge steld, dat a an het ,e ind 

van de ove r gangspe riode ;~ les cha r ge s s alariale s globa l e s ll 

in de l eden-sta ten dienen t e worden geëga liseerd, wordt 

door de commissie verworpen. Nie t ,alleen acht de commissie 
he t onaanva ardbaar, dat in de slot a line a va n art.48 zeer 
duidelijk een t e rmijn wordt aangeg even, wa arbinnen dez e 
egalisatie zou moeten worden verwezenlijkt . Ook t egen een 
volledige egalisatie van arbe idsvoorwaa rden als e ~n na t e 
streven ideaa l heeft de commissie overWegende bezwa r en. 

Een volle dige egalisatie va n a rbeidsvoorwaarden is naa r 
he t oordeel van de commissie volstrekt niet noodzakelijk 
voor ec n goede functionering van de gemee nschapp elijke 
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mCl rkt. Integende el, het gevaar is zeer r eëel, dat een ge

forc e Grdegelijktrekking van het niveau der a rb eidsvoor
waarden de gemeenschappelijke mnrkt in haar ontwikkeling 
zal be l emme ren. Bij evenwichtige economische verhoudingen 

weerspiegelen de verschillen in arbeidsvoorwaarden in de 
ondersche iden landen in het algemeen verschillen in pro

duktiviteit. Ond er invloe d van de werking van de gemeen
schappelijke markt bestaa t de mogelijkheid, dat door indus

triële vestigingen of door uitbreiding van best nande indus
trieën in go bieden met l age lonen de nrbeidsproduktiviteit 

dnar wordt opgevoerd en aldus de voorwaarden worden ge scha 
pen de arbeidsvoorwaarden te ve rbe t e ren. Op dez.e wijze kan 

als gevolg vnn de gemeenschnppelijke markt een nnar elkaar 
toe~roeien van de arbeidsvoorwaarden in de verschillende 

lnnden worden bereikt. Bij het van tevoren gelijktrekken 
van de arbeidsvoorwnnrden bestaat het geva a r, da t in de ge

.bieden met de laagste arbeidsproduktiviteit werkloosheid 
ontstaat, doordat daar gevestigde ondernemingen de onder

linge concurrentie niet kunnen volhouden, hetgeen bepaald 
geen gunstig klimaat schept tot de vestiging van nieuwe be

drijven, die tot een produktiviteitsverhoging zouden kunnen 
bijdragen. Bovendien zullen moeilijkheden mèt. betrekking 
tot het betalingsbalnnsevenwicht ontstaan. Dit klemt te 

meer ~ daar maatregelen met het oog op het handhaven van 
een volledige werkgele genheid en een evenwicht ige be tá
lingsbalans iileerste aanleg tot de verantwoordelijkheid 
van de nationale staten blij,m behoren. 

Ook de feitelijke situntie op het gebied vnn de arbeids
voorwaarden toont naàr de commissie meent duidelijk aan, 
dat eon egalisatie als door Frankrijk wordt gevraagd, in 
de praktijk niet realiseerbaar is. Hiervoor wordt verwe
zen naar het volgende stnatje. 9

) 

v) Ontleend aan: Social Aspects of European Economic Co
operation. Report by a Group of Experts 
I.L.O., Geneva 1956, blz.33. 
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Average hourly earnings, oblightöry social -chn r'ges 
of days off with pay in menufa cturing in Europe 

Av?rage hourly Obliga tory so- Cost to emp-
earnings 1954 cial cha rges loyers of days 

Country expressed as off with pay 
in Indices percentage of as percentage 
Swiss Switzer- assessable of wages, 
francs land wages a t 1952/53 

100 1 jan.1926 

Sweden 3.33 ·130 2.2 6.0 

Finland 2.81 110 6.0 4·5 
Denmark 2.67(2) 104 7.5(6) 6.5 
Norwny 2·58 101 3.7 6.0 
Switzerland 2.56 100 3.9 6.0 
United 

Kingdom · 2.26 88 2·7 6.0 
BelgilliTI 1.91(3) 75 17.7 11. 6 
France 1.88(4) 73 29.8 7·2 
Germany 

(fed.Rep. ) 1.74 68 1 L7 9·8 
Ireland 1.53 60 1.7 4.6 
Netherlands 1. 38 54 19.0(7) 7·2 
Austria 1 .30 (5) . 51 19.0 10.1 
Italy 1. 22 48 53·5 14.2 

and cost 
( 1 ) 

vla ges plus 
oblig2tory 
social cha rges 
plus cost of 
days off with 
pay. Indices 
Swi t ze rl • 1 00 

128 
111 

108 
101 

100 

88 
88 
ge 

75 
58 
62 
60 

73 

(1) As the figures for hoUrly eornings, obligatory social charges, and 
days off with pay relnte to different dates; the aggregate figures 
in the final column, which have been computed by the I.L.O., are 
no more than rough approximations. It is considered .unlikely, how
·ever, that their. relative mQgnitude is affected in àny substantial 
degree by the differe nce in the dates ta which the three sets of 
data rel ate. 

(2) Average of first three· qUQrters: general level of wages. 
(3) June 

(4) September: general level of wages 

(5) Vienna, interpolated on basis of weekly earnings 
(6) Estimated. 

(7) Maximum rata of contribution. 
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Egual pay, overwerktoeslagen, betaalde vakantie 
De commissie is de opvatting toegedaan, dat de vertegen

woordigers van de Nederlandse regering bij de besprekingen 
te "Brussel een gereserveerd standpunt dienen in te nemen "te

genover het in het ontwerp-tractaat neerleggen van verplich
tingen, strekkende tot een harmonisatie van arbeidsvoorwaar
den en andere sociale voorzieningen. Zij wijst met nadruk op 
de in het rapport-Spaak neergelegde opvatting, dat enerzijds 

een naar elkaar toegroeien van sociale stelsels en loonni

veaus uit de werking van de gemeenschappelijke markt moet 
voortvloeien, maar dat anderzijds ook zekere verschillen in 

de hoogte der kostprijzen in de verschillende nationale eco

nomieën tOt" de algemene evenwicht svoorwaarden zullen blijven 

behoren. Met instemming vestigt de commissie de aandacht op 
" 9 ) 

de belangrijke conclusie, voorkomende in het rapport van de 
commissie van experts, uitgebracht in mei 1956 aan de Raad 
van Beheer van de Internationale Arbeidsorganis$tie (hoofd
stuk 111, par.103), dat voor wat betreft internationale 

verschillen in de algemene kostenniveaus (per eenheid ar
beidstijd) "het onnodig en ook niet "praktisch geacht moet 

worden om speciale maatregelen te nemen, ten einde de so
ciale politiek of de sociale voorwaarden te harmoniseren, 
voorafgaande aan of ter begeleiding van maatrege~, die 
een grotere vrijheid van internationale handel 
bevorderen". 

Op zichzelf is er dan ook naar de commissie meent onvol
d08nde reden "de gedachtengang te volgen van het oorspronke
lijk voorgestelde artikel 48, volgens hetwelk overeenkomstig 
het gestelde in het rappqrt-Spaak, de regeringen zich spe
ciaal zouden moeten inspannen bij de totstandkoming van de 
ge :1eenschappelijke markt, om een harmonisatie te verkrijgen 
ten aanzien van de bovengenoemde drie punten. De commissie 
is van oordeel, dat de deelnemende landen, wanneer zij in 
het kader van een gemeenschappelijke markt samengaan, in 
beginsel over de grootst mogelijke autonDmie moeten kunnen 

v) zie Social A t hl 40 spe cs, z. • blijven beschik-
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/~DvGel mogel i jk 

ken, ' zowel ten a anzien van he t treffen van wet ge vende 
maatrerB l en op he t gebie d van de sociale voorzi eningen, a l s 

bij het in georga~is eerd overleg vastst e llen van de arb ei ds 
voorwaarden~ De invloed van de gemeenschappelijke markt zal 
op zichzelf tend eren na ar ee n zeke re harmonisatie van dez e 

maatrege len. Gelijl,{' ook ove rigens een zekere harmonis atie 
van het ge heel de r arbe idsvonrwaarden iich ge leidelijk zal 
voltrekk en. De vrijheid' van keciie iri het · be pa l en van prio

riteiten moe t echter /~an rege ringen en aan werkgevers
en werknemersorganisaties worden ge l aten. Dàarbi J is het 
zee r wel mogelijk en zelfs waarschijnlijk, dat in elk de r 
partnerlanden een andere prioriteitensch aal wordt aangeh ou
den dan thans van Franse zijde is voorgesteld. Gedacht wordt 
b.v. aan ~e verb et e ring van de invaliditeitsverz ekering en 

aan de voorziening :voor weduwen en we zen, die hie r t e l and e 

een grote mate Van urgentie hebben. , Dat, ' hier'op moge in 

dit ve rband nog worden gewezen, het niveau van de arbeids

voorwaa rden en de verdere voorzieningen wordt gerelateerd 
aan de ontwikkeling van de produktiviteit is in Nederla nd 
een aanvaard begins€l. 

De bezwaren, welke in de commissie bestaan t egen de 
li effort spécial l1 van de regeringen t en aanzien van de dri e 

punten, zoals neergelegd in het rapport-Spaak en in het oor
spronkelijke art .48 van het ontwerp - wa'arbij overigens nie t 

ge he el duide~ijk is tot welke verplichtinge n met betrekking 
tot deze onderwe,rpen ,Nederland kan worden genoodzaakt langs 

de weg van een procedure via de Europese conimissie - gelden 
in nog veel sterkere mate tegen het jongste Franse voorst el 
t en aanzien van art.48, hetwelk zeer concrete termijnen be 
helst, waarbinnen de egalisatie met -betrekking tot de drie 
ve r me lde , onderwerpen zich moet voltrekken. De commissie wijst 
in dit verband op het volgende: 
1 . Van Franse zijde wo:r;-dt verlangd, dat de "equal-pay ll vol

l edig gerealiseer~ .zal zijn aan het einde van e en termijn 
van t we e j aar. De Nederlandse r egering he eft e chte r tot 
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dusver het standpunt ingenomen, dat de "e'qual-pa yll-con-
vent ie niet kan worden geratificeerd, ondanks de aandrang 
uit de Staten-Generaal, omdat de inhoud van de conventie , 
mede gelet op de aan de regering gegeven bevoegdheden in
gevolge het B. B. A. 1945 /'èen ge leidelijke verwe zenlijking 
van het boginsel in Nederland niet toela3.t. Zowel de 
regering als het merendeel van de voorstanders van het 
beginsel hebben zich op economische overwegingen voor 
zulk een geleidelijke toepassing uitgesproken. 

2. De arbeidstijdverkorting vormt in ons land een vraagstuk, 
dat conform het verzoek van de rege ring door de S.E.R . 
nader zal moeten worden bestude erd. Het eventueel toe
kennen van overwerktoeslagen voor alle arbeidsuren te 
rekenen van het 41e uur af, moot als een vooruitlopen 
'\-'lorden beschouwd op later te n emen beslissingen t en aan-
zien van het te dezer zake te voeren be lelrl. Aangenomen 
moet overigens worden, dat arbeidstijdverkorting niet 
dient te worden nagestreefd om daarmede alleen te be
reiken, dat over arbeidsuren van het 41e tot het 48e 
uur per week overwerkvergoedingen worden uitgekeerd. 

3. Met ' betrekking tot de uitbreiding van de betaalde vakan
tie kan worden ~pgemerkt, dat in Nederland momenteel een 
voorontwerp van wet wordt onderzocht, waarmede beoogd 
wordt de wettelijke vakantieduur te brengen op 12 dagen 
voor volwassenen en 18 dagen voor jeugdigen. In bepaalde 
gevallen kunnen volgens dit voorontwerp voor jeugdigen 
uitzonderingen worden toegestaan. De feitelijke vakan
tieduur beloopt voor de volwassen arbeiders in veel be 
drijfstakken (sinds 1956) 15 dagen en voor jeugdigen is 
sinds enkele jaren een ontwikkeling gaande in de rich
ting van 18 dagen. De wettelijke minimum vakantieduur 
is in de overige vijf landen momenteel als volgt: 

Frankri.ik 18 dagen na één jpar diensttijd bi j 
langere diensttijden oplopend, t~t 

Italië 
24 dagen. 
12 dagen na één jaar diensttijd bij 
langere diensttijden oplopend tot 
18 dagen. 
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12 dagen (na éé n j aa r àiensttijd) j eug 
digen 1e werkdagen. 

12 da gen (bij lange r e diensttijd maxima !C1 l 
l8 dagen) j e ugdig en bene den 16 j aar: 24 
werkdagen, jeugdig en van 16-18 j aa r 18 
dagen. . ." 

In enkele landen gelden voor beambten i ets l angere wette-

lijke vakanti e -minima. 

Uit dit overzicht blijkt, dat de Frans e wett e lijke ~ akán

" tieregeling verder gaat dan die in de overige l a nd en , en die 

welk'e ' in ons land in een voorontwe rp aanh.~ngig is gema akt. 

Het- is de commissie echte r - o.m. uit mededelingen, ver 

strekt door haar l eden, die de besprekingen in Brussel bij

" wonen";' gebleken,dat niet volst aan ka n worden met de , Fran-

' se eis'én uitsluitend te beoordelen op hun, sociale me rit e s 

tegen de achtergrond van de opvattingen, welke bestaan t en 

aanzien van de werking van de gemeenschappelijke markt. Hi e r 

blijkt eeh kwestie aan de orde te zijn" die in belan grijke 

mate ,in het politieke vlak is : g etrokken. Dat van Franse 

zijdeio 6p de ~egèling van ,deze punten in het te sluiten 

verdrag wordt aangedrongen , mO,et, paar mag worden a ange nomen, 

hî.e'ruit worden verklaard, dat de Franse regering op bepaal

'de spectacula ire , punt en succes , wenst te boeke n, ten eî.nde 

interne weerstanden tegen een 'v:erwezenl~J\dng van de ge-
l • '. 

meenschappel ijke markt te kunnen ,overwinnen. In dit licht 
. ~ , ' . 

bezien acht decommis,sie het ,weinig vruchtbaar om ,zonde r 

meer te stelleti, dat de Fransé voorstellen niet passen in 

de opzet van een gemeenSch a ppelijk<? ' . q~'rkt, , zoals het ,r ap-. . . .' .' 

port-Spaak die ziet en da.t deze i v:oo.rst~.J-lend'Lls niet aan-
vaardbaar zijn. ' , " 

Dit neemt niet weg, dat )1aar de mening ' van de commissie 

voor de Nederlahdse del,egatie te Brussel 98 strijd~gheid 

van de Franse ' eisen met het wezen van de gemeens chappe

lijke markt , voortdurend het , uit,gangspunt V~n de te voeren 
onderharidelingen moet :zijn. 

De commissie wenst évenwel rekening te ,houden met de 

mo gelijkheid, dat Frankrijk persisteert bij het ingenomen 
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standpunt en een t egemoet komen hie r aan door de partnerlan
den als ee n conditio sine qua non voor het tot stand komen 
van een gemeenschappelijke markt blijft st ellen . Voor het 
8G V LÜ dez e omstandigheid zich voordoe t, heeft de commissie 
het wenselijk geoordeeld na t e gaan welke de economische 
conse quenties voor de interne volkshuishouding zijn van 
ee n voldoen aan de Frans e e isen en aa n de hand daarvan on
der welke voorwaa rden aan tegemoet komen aan de ze e is en kan 
worden gedûcht. Uitgangspunt is immers, dat de r ealisering 
van de gemeenschappelijke , markt een groot goed is, waarbij 
ons l and groot belang heeft cn dat het dus moge lijk moet 
zijn ter ve rkrijging van dit goed op be paa lde punten con
cessies te doen, mits duidelijk vaststaan de voorwaarden, 
waaronder deze concessies worden gedaan. In dit verband 
kan het volgende worden opgemerkt. 

Met het verwezenlijken van de equal pay, wanne er die zich 
bep erkt tot gelijke beloning in ve rgelijkbare beroep~n, zal 
ee n stijging van het algemene loonpeil in de bedrijven met 
2&~ à 3~ gemoeid zijn. Bij optrekking van alle vrouwenlonen 
tot het peil der mannenlonen zal een verhoging van het alge
mene loonpeil met 4,8~ optreden. Het is overigens duidelijk, 

dat de invloed van gelijke beloning voor mannen en vrouwen 
niet voor alle bedrijfstakken gelijk ligt. Uitgaande van 
een volledig optrekken van de vrouwenlonen moeten de vol
gende loonstijgingen voor de afzonderlijke bedrijfstakken 
worden verwacht: kleding en reiniging 30~; textiel 10~; 

chemie 7~; voedings- en genotmiddel~n 4~; winkels 14~; 
overige diensten 1210. vfanneer tot equal pay wordt overge 
gaan , zullen dus in bepaalde bedrijfstakken ongetwijfeld 
nadere voorzieningen moeten worden getroffen. Evenwel be
hoeft dientengevolge de onderling,e concurrentiepositie op 
de gemeenschappelijke markt niet al te zeer scheef te wor
den getrokken. Immers, alle betrokken landen zullen in do
zelfde of overeenkomstige omstandigheden verkeren. 
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Uitgaande van de ge da chte , dat van Franse zijd e geen 
werkelijke verkor~ing van de arb eidsduur wordt beoogd, 
maar uitsluitend de toepa ssing van .een ove rwerkt arief van 
25~ va n he t 41e uur af, kan globaa l worden gesteld, dat 

hie rmede ee n ve rhoging van het a lgem~ne loonpeil van ruim 
4~ gemoeid zal zijn. 

De verle nging van de vakantieduur zou nee rkomen op de 
a l geme ne invoering van een bet aalde vakantie van drie we

ken (circa 18 werkdagen). Op het ogenblik is hier te l ande 
de situatie zodan i g , da t voor volwassenen een vakantieduur 

mogelijk is van 15 werkdagen en voor jeugdige n van 18 werk 
dagen. Ge l e idelijk a an wordt de ze mogelijkheid thans in de 

praktijk verwezenlijkt. Doorvo ering ·van een a l gemene dri e 

we ekse vakantie zou dus be t ekenen een additionele vakantie 

voor volwassenen van dri e werkdagen ~ Het hie·rmede· gepaard 
gaande produktie verlie s kan worden gelijkgesteld met een 

verhoging van het loonpeil met circa 1 ~ . In totaal zou 
dus een volledig tegemoet komen aa n de Franse e is en voor 
ons land ne erkomen op e~n verhoging van het gemiddelde 
loonpeil met ca. 8-10~. 

De situatie is in f e ite zo, dat - voor zover regulering 
via globale maa trege l en mogelijk is - aan de jaarlijkse toe

neming van het nationaal-e conomisch produkt een bepaa lde be 
stemming ka n .worden gege ven, die uit e coriomisch-sociaal op
zicht nuttig wordt gea cht. Zo kan het aandeel; dat 2an de 
werknemersgro.ep uit hoofde van de toeneming van de arbeids
produktiviteit to ekomt, worden aangewend voor een verhoging 
van de lonen, maar ook voor he t ve rb eteren van de secundai 
re a rbe idsvoor wAarden. Ess entiee l is ~ chte r, dat de claims, 
die op he t r eë l e nationa l e inkomen worde n ge l egd, blijven 
binne n de gr ~nzen, die de verwa chte stijging van dit inko
men to el aat, daa r anders het optreden van inflatoire span
ningen me t alle naqelige ge volgen van di en voor betalings 
b21ans en werkgelegenheid r.et result élat "zal zijn. Uitgaan 
de van een j aarlijkse stijging van de arbeidsproduktivit eit 
blijft echter een zeke r e mate van keuz e wat betreft de be-
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stemming van het resultaat hiervan mogelijk. 
In dit licht bezien is er, naar het oordeel van de com

missie, een mogelijkheid tot op zekere hoogte tegemoet te 
komen aan de eisen van Franse zijde gesteld. Als uitdruk

kelijke voorwaarde dient daarbij echter te worden gesteld, 
dat het tempo van verwezenlijking zal moeten worden afge
stemd op de mogelijkheden, die de ontwikkeling van het na
tionale inkomen toelaat, ten einde in staat te blijven te 
voldoen aan de eis van monetair evenwicht ·en volledige werk
gelegenheid, welke eis trouwens ook in het rapport-Spaak 
met zoveel woorden wordt gesteld. Daarbij mag wat ons land 
betreft niet uit het oog worden verloren de kwetsbare posi

tie, waarin wij ons thans bevinden, hetgeen mede aanleiding 

is . geweest de kwestie van de verhouding van middelen en be
stedingen in de Nederlandse volkshuishouding als een urgent 
·vraagstuk aan de orde te stellen • . De commissie acht het dan 

. ook in de eerste plaats noodzakelijk, dat het van Franse 

zijde voorgestelde. art. 48 in deze geest wordt geamendeerd, 
dat een, zinsnede wordt opgenomen, inhoudende: dat het mone

tair evenwicht e~ de vollêdige werkgelegenheid .door de ver
wezenlijking van de aangegeven doeleinden niet in gevaar 
mogen worden gebracht. 

Uitgaande van de hierboven gestelde voorwaarde van hand
having van · monetair evenwicht en volledige werkgelegenheid 

zijn de termijnen, waarbinnen Frankrijk de . egalisatie tot 
stand wil zien gebracht - twee jaar voor de equal pay en 
vier jaar voor de overwerkvergoeding en de vakantieduur -
wanneer wij ons baseren op het huidige tempo van ontwikke
ling van de arbeidsproduktiviteit, voor ons land niet aan
vaardbaar. Er dient immers, zoals reeds opgemerkt, rekening 
mede te worden gehouden, dat hier te lande bepaalde sociale 
desiderata bestaan, aan welke een hogere mate van urgentie 
wordt toegekend dan aan de Franse eisen. Het is aanvaardbaar 
de realisering hiervan, als dit kan bijdragen tot het tot 
stand komen van de gemeenschappelijke markt, te vertragen. 
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In verband hie.rmedb acht ,de commissie een verlenging van 
het gehe el van termijnen,waa rbinnen de door Frankrijk nood
zakelijk geac.hte egalisaties· van' soci~le 'voorwa~rd~n moeten 

.. ' " " " ' , ' . 

zijn verwezenlijkt, tot circa 6 jaar no o dzake~ijk. De com-
missie houdt met de mogelijkheiQ , re~e~ing, dat dan ~innen 
deze termijn zowel aan de Franse eisen, die prioriteit krij
gen, a ls aan de me est urgente overige sociale desidera ta 

kan worden voldaan. In beide gevallen zal dit dienen te gs
~ehieden binnen het knder van ds gestelde voorwaarden van 
mone tair evepwicht en werkge,legenheid. 

Een derde voorwaarde, waaraan naa r het oordeel van de 
commis.sie moet worden voldaan om aan de Erans.e eisen irmge~ 

moet te kunnen komen, is, dat ui t~ukke ,lijk het niveau van 
. de arbeidsvoorwaarden, die in het kader van de gemeenschap

pelijke markt . moeten worden gelijk getrokken, wordt vastge

legd. Dit is nodig, daar de eis niet mag worden gesteld, dat 
ook eventuele verdere verbeteringen in de drie aan de orde 

zijnde ond.erdelen van arbeidsvoorwaarden, waartoe Frankrijk 
in de toekomst mocht besluiten, onderwerp van e en harmoni

satiestreven in het kader van de gemeenschappelijke markt 
moeten zijn. 

Recapitulerend acht de commissie een tegemoetkomen aan 

de Franse eisen, wanneer zulks op politieke gronden, ten 
einde de medewerktng van Frankrijk aan de totstandkoming 
van · de gemeenschappelijke markt te verkrijgen, onvermijde
lijk moet worden geacht, mogelijk, mits wordt voldaan aan 
de volgende voo.rwaarden: 

1. het monetair evenwicht en de werkge;Legen!leid van elk der 

deelnemende landen afzonderlijk mogen er niet ~oor in 
gevaar worden gebracht; 

2. de termijn, waar.b,innen de {larmonisatie to~ stand moet 
. , . . 

worden gebracht, dient in ellc . geval tot circa 6 jnar te 
worden verlengd; 

3. het niveau van de te harmoniseren arbeidsvoorwaarden 
'. ' . ' . 

dient nauwkeurig te worden aangegeven. 
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Eon moeilijkheid kan nog zijn gelegen in de rol, di e de 
overheid dient te vervullen bij 'de realisering van de drie 
gestelde punten. In het B.B.A. 1945 ligt n.l. de mogelijk
heid opgesloten, dat de overheid - in casu het College van 
Rijksbemiddelaa rs - lonen en andere arbeidsvoorwaarden bin
dend vaststelt. Hoewel deze bepaling, gezien het in de na
oorlogse periode hier te lande gevoerde loonbeleid, zeker 
niet is bedoeld om arbeidsvoorwaarden als de verwezenlijking 
van equal pay e.d. bindend aan het bedrijfsleven op te leg
gen, zou te dien , aanzien in het buitenland gemakkelijk mis

verstand kunnen o~tataan. Daar de andere landen, die bij de 
gemeenschappelijke markt zijn betrokken, niet over een wet
'telijke mogelijkheid om arbeidsvoorwaarden aan het bedrijfs

leven op te leggen, . beschikken, acht de commissie het nood
zakelijk, dat in de ' ddOr de regering te voeren onderhande~_. 
lingen buiten twijfel wordt gesteld, dat de Nederlandse re
gering ter verwezÊmll.j:king van de punten in kwestie volken

rechtelijk niet verpiichtîs gebruik te maketn van de bevoegd

heden, welke zij ingevolge het B.B.A. 1945 heeft. Uitdruk
kelijk dient te worden vastgesteld, dat, wanneer het te slui
ten verdrag bepaalde verpliahtingen m.b.t. de egal!t.satie in 
sommige arbeidsvoorwaarden oplegt, Nedl}rland wat betreft de 

doorvoering van dez'e verpli,chtingen in de praktijk, waarbij 
met name de medewerking van het bedrijfsleven noodzakelijk 

zal zijn, zich in dezelfde positie zal bevinden als de ove
rige landen. 

Ten slotte wenst de commissie een opmerking te maken, die 
een wijdere strekking heef~ ' en dus niet alleen slaat op het 
hier aan de orde gestelde onderdeel van het verdrag voor een 
geme8nschappelijke ·markt. Concessies als hierboven aan de 
orde zijn gesteld, waarbij van Nrderlandse zijde tegemoet 
wordt gekomen aan bèpaalde verlangens van andere delegaties 
mogon niet worden gedaan dan nadat door de regering een to
taal-boeld is verkregen van de wijze, waarop andere punten, 
die mot name voor Nederland van essentiële betekeni~ zijn 
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(b .v. de vastst olling van he t buitentarief en de regeling 
van de agrarische- en invoersparagravsn) in het verdrag zul~ 
l en zijn geregeld. Eerst dan is het immers mogelijk op ver
ant woorde wijze tegen elkaar af t e we gen de voordelen, die 
he t int egra tiovordrag zal oplove r on en de concessies, die 
van Nedorlandse zijde moeten worden gedaan. 

Een lid van de commis s i e kan zich me t bovenstaand advi es 
niet verenigen. Hij is van mening, da t oen verhoging van het 
gemiddelde loonpeil met 8 à 10% momente el, maar mogelijk ook 
in de toekomst, zovee l voorde l en van oen geïntegr oerde markt 

t e ni e t zou doen, dat men zich ernstig moe t afvragen hoe dan 
de balans zal liggen. 

12 oktober 1956. 

S. E. H.7201-l25. 


